SII 3.164: original edition by H. Krishna Sastri

Emmanuel Francis

Alternative title; XV.—INSCRIPTIONS OF PARTHIVENDRAVARMAN OR PARTHIVEN-
DRADHIPATIVARMAN, ‘WHO TOOK THE HEAD OF VIRA-PANDYA! No. 164.—ON THE
SAME WALL. No. 26 of 1898

Author of digital edition: Emmanuel Francis

Identifier; DHARMA_INSSIIVO3p0i0164

Repository: SII original (south-indian-inscriptions)

File path: SIT_B_clean/SI103/DHARMA_INSSITvO3p0io164.xml
Language: Tamil [Grantha, Tamil]

Commit; 2026-11-14 15:07 (85a1dec), last modified 2026-09-29 11:08 (2b36d53)

Summary

This inscription records that in the 3rd year of king Parthivéndradhipativarman
who took the head of Vira-Pandya, certain lands were given by the great assembly of
Uttaraméliir-chaturvédimangalam to the god Mahavishnu of the Somaneri temple
of Uttaramallr, for lamps, offerings and worship.

Edition

{1 svasti §ri[||] virapantiyan talaikonta partthiven; tri?<ti>ratipatipar{ma}ma<{r>kku
yantu 3 vatu kaliytrkkottattu tankirru{ru}ttaramelfirccaturvvetimankalattu pe-
rurikuri<2> sabhaiyo; m m?<{mpelutt; a?<{u) Emmur som; e?<{a>neri mahavisnukkalukku
tiruvamu<tuk>ku(m) tiruvi;n?<>akkukkum A(r)ccandbhogattukkum vaitta
bhimiyavatu $ritevivakkalin vatakku 10 2 kanna<{3>rru marapitukuvatikkuk



kilakku 7 catu<kpkattu talaittaran kuli 100 6 10 Inke talaikuli 8 10 Inke 10 1
kannarru palla{vapnaranavatikku kilakku 1 catu<kkattu talaikuli 100 2 10<{4) vayi-
ramekava<tiykku vatakku muta{r>kannarru vitelvitukuvatikku merku 3 catukkattu
talaikuli 4 (10) $riteviva(y)kkalin terkku 3 kannarru pallavanaranava(ti)kku kilakku<{s»
3 catu(kka)ttu ta(lai)kuli 2 100 4 10 vayiramekavatikku terkku 1 kannarru Uttarameru-
vatikku merkku 1 catukkattu 2 n=taram 2 100 [10+] 2(n=ta)ram kuli 4 100 8 10m
$ri(d)evivakka(li)n va [9+] kanna<6) rrup pallava{tikkufnaranavatikku k;a?<i>lakku 1
catukka; lai?<{ttu) talaitaran kuli 2 100 4 10 Ibhtimikku cantiran Eluniirruva nulam-
pamayilatti pakkal ptrvaca<{y>(ra)m kontu ca(ndira)tittaval Iraiyiliyakap pani{t>tom
perurikurisabhaiyom Itarkku Epperpatta Iraiyum Eccorum Amafici{yum) vettiyum
katta{p)peratoma<8>nom kattil dhanmasanatte me(y)veru Irupa<t>taifi kalaycu
pon manra peruvaraka panittom perunkuri sabhaiyom [||]

Apparatus

2> kanna{3>rru * The length of nd is indicated by a separate symbol.

{5, kanna<{6) rru « The length of na is indicated by a separate symbol.

Translation by Krishna Sastri 1920

(Line 1.) Hail ! Prosperity ! In the 3rd year of (the reign of ) Parthivéndradhipativarman
who took the head of Vira-Pandya, (this is) the writing of us (the members) of the big
assembly of Uttaraméliir-chaturvedimangalam, (a village) in its own subdivision in
Kaliytir-kottam. The following lands were granted for sacred offerings, sacred lamps
and archanabhdga to (the temple of ) Mahavishnu at Somaneri in our village:—

(L. 2.) 160 kuli of first rate (land) in the seventh $adukkam, (situated) to the east of (the
path called) Marapidugu-vadi of the twelfth kanndru to the north of (the channel called)
Sridevi-vaykkal; 80 kuli of first (rate land) in the same place; in the same place, 120
kuli of first (rate land) in the first sadukkam, (situated) to the east of (the path called)
Palla[va]narana-vadi of the eleventh kannaru; 410 kuli of first (rate land) in the third
Sadukkam (situated) to the west of (the path called) Vidélvidugu-vadi of the first kanndaru
to the north of Vayiraméga-vadi; 240 kuli of first (rate land) in the third sadukkam
(situated) to the east of (the path called) Pallavanarana-vadi of the third kanndru to
the south of (the channel called) Sridévivaykkal; 2 . . . of second rate (land) in the first
Sadukkam (situated) to the west of (the path called) Uttarameéru-vadi of the first kanndaru
to the south of Vayiraméga-vadi; and 480 kuli of second rate (land) ....and......
(and) 240 kuli of first rate (land) in the first Sadukkam (situated) to the east of (the path



called) Pallavanarana-vadi of the . . . .. kannaru to [the north] of (the channel called)
Sridevi-vaykkal.

(L. 6.) We, (the members) of the big assembly having received piirvacharam from Sandiran
Eluntirruva Nulamba-Mayilatti for the above land, ordered it to be free from all taxes
as long as the moon and the sun (last). We shall not show any kind of (tax), such as irai,
echcharu, amafiji, vetti against this (land). We (the members) of the big assembly (also)
ordered that if (any such taxes are) shown (against it), each person (so showing) shall be
liable to pay a fine of twenty-five kalafiju of gold in the court of justice (dharmasana).
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